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RESUMEN

«El manantialde la doncellade piesblancos»(1873)esel cénit de
la producciónpoéticade Petko Slavéjkov (1827-1895)y una de las
grandesobrasdelRenacimientobúlgaro(s. XVIII-XX).

La opinión de los críticos acercadel carácter del poema está
dividida: heróico-patriótico,lírico, costumbrista. Sin embargo, no
cabedudade quelo esencialessu conexióncon la tradiciónfolklórica
búlgara, como demuestra su lenguaje y recursos estilísticos, la
caracterizaciónde los personajesy la ambientación,así como la
aparición de ciertos tópicos recurrentespropios de las canciones
populares:el encuentrode los enamorados,la señaldel destino,el
enfrentamientoentreunamuchachabúlgaray el conquistadorturco, el
emparedamiento,la inseparabilidadde los amantestrasla muerte.

PALABRAS CLAVE: Literatura búlgara,Renacimientobúlgaro
poesía,folklore.

SUMMARY

“The spring of thewhite-footedmaiden” (1873)is thezenith of the
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poetical production of Petko Slaveikov (1827-1895)and one of the
greatestworksof theBulgarianRevival(18 th- 1 9th cent.).

Crities do not reach agreementon the characterof this poem:
heroic-patriotic, lyric, work about local customs and manners.
Neverthelessthe essentialthing is its connectionwith the Bulgarian
folk tradition, as it is proved by its language and stylistic,
characterization of the heroes and setting, as well as certain topics
takenfrom the folk songs:the meetingof the lovers, the sign of the
fate, the confrontationbetweenthe Bulgarian girí and the Turkish
conqueror, the immuration, the inseparable lovers after death.

KEY WORDS: Bulgarian literature, Bulgarian Revival, poetry,
folklore.

Génesisdcl poema

Petko Ráéov Slavéjkov (1827-1895) crea ‘H3eopbm ¡¡a
6eBonoeama”en1873,una fecharelativamentetardíaen comparación
con el desarrollo de la literatura del Renacimientobúlgaro. Tres
décadas antes Naiden Gérov había publicado ya su poema “Cmonn u
Paóa” (1845).En 1857-1858se difundíaen secretopor transmisión
oral “PopcKu n7,muuK” de Georgi Rakovski.En 1860 Grigor Párliéev
es laureadoen Atenaspor su poema“Cepáaprnn ‘, escrito en lengua
griega. Adquieren popularidad las obras “‘-lepen apan u xañdym

bpeaea ROWy
2iM (1868) deCupen” (1868) de Nikola Kózlev “K

Raiko 2inzífov, “Xañóymu” (1861) de Jristo Bótev y otras. Pero Petko
Slavéjkov no pretende seguir la dirección marcada por sus
predecesores, sino recorrer su propio camino, por lo que no siempre
es acogido con éxito.

En 1852, en una carta a Nikola Palaúzov, Slavéjkov afirma que
tiene intención de componer “un poemaal modode la poesíapopular
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que englobepor completotodo lo fabulosoque seencuentrahoy día
en los búlgaros”. La fuerte impresión que le producenlas obrasde
Andrei Káéi&Mió~ié, las cualesdescubreen una copiade la historia
de Paisi, unidaal amorquesientepor su patria,despiertaen el poetala
ambiciónde escribirunaobrasignificativaa semejanzade la “lIjada”,
la epopeyade Homero. Así empiezaa escribir “KpyA¡uaóa “ y
“Caxzy¿¿wa”, después “PoúKa” y dos décadasmás tarde “Eoñka
eoueoda” (1873). Todos estos poemasquedan inacabados.Parece
comosi prepararanel terrenoa la auténticay granobradel poeta.

Basándoseen la épicaheroicae histórica Slavéjkov describeen los
poemas mencionados el pasado glorioso del pueblo búlgaro que
combate a las fuerzas extranjeras. Sin embargo, aunque puede
percibirsecierto elementopatriótico, en “Ilseopbm ¡¡a óeBonoeama”
primael carácterlírico-costumbrista.

Análisis delpoema

“H3eopbm na óeiionoeama es un poemaligado ante todo a la
tradición folklórica, y, según afirma el propio autor, refleja una
leyenda de la región de Hármanli. A través del motivo legendario el
poetanosintroduceen un mundoatemporal,en un mundode visiones
míticas. Esta idea se complementa con el modo, casi cinematográfico,
en quecomienzael poema:

«Buóu¿uiu óou¡y e nawmo,
óemesMepmcenni, uep¡¡e~m
óecemunaópbeRe’bpóoeu?»

La elecciónmagistralde los verbos(‘tt!epYces¡m“, “‘¿epne.sun“) y la
indeterminacióncolectiva(“óecemuna“) hacendudarentrelo visible
y lo invisible, entre lo real y lo irreal. Más adelante esto se
complementacon imágenesfantástico-mitológicasconcretasdurante
el encuentrode los dos jóvenesenamorados,momento en que las
palabras de Gergana y del narrador crean un universo mítico propio:
“eedu npenuma.’n“, “3Meeeu, 3MeucKu óyxoee” “caMoóueu-
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¡¡OU~11tKU “. De fondo y en contrastecon ‘Yposua,nee~pnanoAyuou<”,
“5e3 Mecequrn<a” suenanen un susurrolas palabrasde Gergana“eoóa
cmyóena”, xum~a Ktrte¡¡a “, ‘30/90 ~a~opwia “, “óei¡u Meuyuu“. La
muchacha intenta posponer el encuentro con su amado hasta el
amanecer,ya queésteesel mejormododesalvarel amor,así misma
y a Nikola, pero a ella se opone la fuerzamaligna de una
eeóa”. La acumulación de verbos ‘noócúiywa/ noac~yuta, ma uit

saeuóe/¡¡a ai¡o ¿U ONO~ep¡¡aiza y especialmentela expresión “¡¡0 3110
¿u oxo Mepnc¿~a” determinanel rápido desarrollo de la acción y
condicionanel desenlace:el destinohapreparadoun trágico final para
los protagonistasy el poetanoshaceintuirlo ya desdeestosversos.

Cuandollega la mañanatienelugar la imprevistaaparicióndel visir
turco y su tropa. De aquíen adelantela acciónse ralentizay el lector
ve con sorpresaque se alterala tramaesperada(el encuentrode los
enamoradostras vencerlos peligrosde la noche).Slavéjkov sueleser
muy criticadopor la excesivaduraciónde esteepisodio,pero parece
másbien que estealargamientorespondea los fines compositivosdel
autor, pueses en estepreciso momento cuandoel poemapresenta
valores plenamente psicológicos y filosóficos. El alma de Gergana, y
conella el almade todoel pueblobúlgaro,se abrey nosmuestrasus
inquietudes,sus sentimientos,susesperanzas,susvalores...

Llegados a este punto asistimos a un duelo verbal entre la joven
búlgara Gergana y el visir turco, en el que los protagonistas se
contraponenen un primer plano como representantesde los dos
pueblos. Slavéjkov sitúa la acción junto al manantial al que la
muchachaacudea recogeragua cadamañanay en el que espera,
segúnlo acordado,encontrarsecon Nikola. El visir, fascinadopor los
encantos de Gergana, le ofrece una vida acomodada, riquezas, criados
e inclusole proponequela acompañensus familiares;pero ella, fiel a
suvida sencillay a suenamoradoNikola rechazacon tantaconvicción
estaspropuestas,queel visir no sólo la dejalibre, sino que, admirado,
ordena la construcción de una fuente en el lugar de su encuentro.

El diálogo entre el visir y Gergana,ademásde sus otras cargas
significativas(oposiciónentre dosculturasdiferentes,entreun pueblo
conquistadory otro conquistado,entreclasealta y clasebaja, entre el
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medio rural y la ciudad),suponetambiénuna peculiaralabanzade la
vida y costumbrespatriarcales,cuyabellezasepresentaa travésde la
apasionantenarración de Gergana: la pobre casa con una sola
ventanita,pero confortablepor las cordialesrelacionesfamiliares; el
perfumede las flores de su pequeñojardín; la amplitudde los prados;
la generosidadde la tierra; el respetohaciael trabajo; el amor de los
jóvenes...

El hablapopular de Gergana,lleno de naturalidad,nos transporta
inmediatamentea la atmósfera rural de la aldea. La minuciosa
descripcióndel jardín, su forma de nombrarcariñosamentecadaflor
(“OpeGen Gocu,qeq~ep¡¡o~~¡cÚucepnopocuo,zeáen’íe,‘tepeencedRHKo
ee~epen,me~auíy~cwaábxaea,úzzo~o~uqe “...), esuna apoteosisde
la vida auténtica,dondetodo creceen libertad,en eternaarmonía.

Slavéjkov gradúahábilmentelos sentimientosde la heroína.Estos
empiezancon el amor hacia sus parientes(“KaN u<e ocina«x óau<a
cu,!ual»cacu, KaK U%C saMulla?”), pasanporun afectuosocariñohacia
su entorno (“MuJlu Mu, a¿o, Aueaóu,/ceuónaMu MOBO ¿paóunKa”),
paraalcanzarla posicióncategóricade que fuera de Bulgaria no hay
otra patria para ella (“CmaAz6yil e, a¿o, 30 Mene! myka, cierno ci,M
pociena’,).A todos los intentosdelvisir de presentarlo no-búlgarocon
brillantez y grandeza,la muchachaoponeel encantode sutierra y la
alegríade vivir en la casapaterna.

En estedueloverbalGerganasalevencedora:el visir admiradopor
su sencillez,fidelidad y valentíala deja en libertad y ordenaque se
construyaunafuenteen su honor.De estemodo se insertaen el hilo
argumentalel motivo del emparedamiento,elementodel folklore que
conestepoemapenetraen la literaturade autor.

A partir del emparedamientode su sombraGerganaempiezaa
consumirse, a languidecer. El sufrimiento de la víctima es
representado magistralmente por el poeta a través de formas verbales
coloquiales(‘&alluhín. 3aiotUa, 3aKpeJl’) y mediantela comparación
(“xamo liucm patio ompone¡¡‘1 ‘V.cam pan óoculle¡c 8 sacyxa ). El
funeraldeGerganay el sufrimientode todala aldeatras la pérdidason
descritos hábilmente por Slavéjkov, que se sirve de expresiones
breves, frases inacabadasy numerosaspausascomo recurso para
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transmitir el inmenso dolor del terrible momento. Cada verso
desarrolla un nuevo pensamiento,se introduce una enumeración
detalladacaracterísticadel folklore, a travésde la que se pierde la
nociónde continuidaddel tiempo. Los verboscon los quefinalizanlos
versos (“cbópa>lu, 3anaJIu,u3nileJIu, cgoeañu,ocmaeuÁu’)aparecenen
el denominadomodo narrativo. Así, se difumina la barreraentre
“óuflomo” y “¡¡e óu.uomo’, entre lo real y lo irreal, con lo que
entramos en el plano de lo baládico de forma natural y espontánea.

En las nochesde luna Gerganaseapareceen la fuentedonde fue
emparedadasu sombra,y entoncespuedeoírse el afligido cantodel
caramillo de Nikola. Slavéjkov crea un bello cuadro visual en el que
sedibujan las siluetasde los dos enamoradosa la luz de la luna. Esto
se entrelazacon un melancólicofondo sonoro en el que el poeta
consiguerecrearel efectode la triste voz del caramillo atravésde una
aliteraciónmagistralmenteelegida(repetición de sonidos dentalesy
nasales).

Motivos delfolklore

En 1852 Slavéjkovpublicó en SanPetersburgoun libro de refranes
y cancionespopularesfruto de su entusiastainvestigacióncomo
folklorista de la tradición búlgara. Estees un dato importante,pues
resulta evidente la relación de “H3eopbm ¡¡a óeiono¿ama” con el
folklore búlgaro.Estacuestión,no obstante,ha sido causade diversas
posturas entre los críticos, ya que mientras que para algunos
“H3eopbm ¡¡a óello¡¡o¿ama es una burda imitación del folklore
(segúnlas palabrasde Boyán Pénev),otros estánconvencidosde que
la obra atestiguauna superacióndel principio folklórico, ya que
supone una adaptación creativa de gran valor literario; es decir, no
estamosanteuna imitación, sino anteuna recreaciónde los motivos
del folklore (segúnlas ideasde T. Éééev, B. Nééev,P. Tótev, Y.
Hólevié,etc.).
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A continuacióncomentaremoslos motivosconcretosque el poeta
toma directamentedel folklore, cuya sucesiónva a determinarla
estructura y el hilo argumental de la obra.

En primer lugar citaremosel motivo del encuentrode los jóvenes
enamorados(en el pozo, en la fuente,en las veladas ), elemento
recurrenteen las cancionespopularesde trasfondo amoroso. Este
tópico podemostambiénencontrarloen el poemade Naiden Gérov
“Cmoan u Pacia“, así comoen ‘Roñicaeoúeoda”de PetkoSíavéjkov.

En segundolugarapareceel motivode la predeterminacióno de la
señaldel destino,conocidode las cancionespopularesde temamítico
y de las baladas:las fuerzasmalignas(eeóu,opuc¡¡uitu, etc.) envidian
a los enamorados,por lo quetratande destruirsu amory felicidad.

A continuaciónencontramosun nuevo elementopropio de las
cancionespopulareshistóricas: el duelo verbal entre la muchacha
búlgaray el conquistadorturco, en el cual ella se niegaa sometersea
su voluntad, insistiendo en su resistencia a convertirse al Islam.
Dentí~o del folklore el ejemplomás destacadoque trata estacuestión
es sin duda la canción “#ap Mypaó u Mapa”, extendidapor toda
Bulgaria. Esta composición se basa en un suceso real del siglo XIV: la
princesaKera-Tamara,hermanadel zar Iván ~i~mán,fue dada en
matrimonioal sultánturco Murádpor razonespolíticas.La muchacha
llegó a ser una heroínapara el pueblo por negarsea adoptar la fe
musulmana.Por permanecerfiel a sus creenciascristianasy a su
identidad nacional, quedó inmortalizadaen un gran número de
composicionescomoejemplovivo en los siglosde esclavitud.

En cuarto lugar apareceel motivo baládicodel emparedamiento,
que seencuentraen cancionespopularescomo “qeuuiia cb¿paóuorn
MepMep RaM-bR . El tópico del emparedamientose basaen un mito
común balcánicode épocaprecristiana,segúnel cual se necesitaun
sacrificio humanoen forma de emparedamientoen los cimientosde
una granconstrucciónparagarantizarsu solidez.En las variantesmás
contemporáneas y refinadas, a las que se acoge también la obra de
Slavéjkov, se emparedano a la persona,sino a su sombra, lo que
conlíevaunamuerte inminente.Sin embargo,el poetada a estetópico
un tratamientooriginal, ya que prestaespecialatenciónal sufrimiento
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de la víctima, asu agoníadesdeel emparedamientodela sombíahasta
su muerte.

El quinto y último motivo, tambiénde carácterbaládico,seconoce
como “inseparablestras la muerte”: paralos corazoliesque seaman
la muerteno es una separación.Tras la muerteGerganay Nikola se
reencuentranpara permanecerinseparables. Pero una vez más
Slavéjkovabordaun tema popularcon un tratamientodiferente,pues
lo más frecuenteen las cancioneses que e! espíritude los enamorados
se materialice en forma de plantaso árboles que generalmentese
entrelazan,manifestandoasí su eternaunión. Sin embargoel poeta
dejaa los protagonistasen un planobaládico,en el campoespiritual.
Este motivo aparecetambién en los poemasde Naiden Gerov y de
CaniGínéev,asícomoen la obrade PetkoSlavéjkov Hepa3óc.anu

La proximidad al folklore de “H380p2m ¡¡a óeiiouo¿ama se
corroboracon la caracterización de los héroes. Con sobriedad,sin
demasiadaacumulaciónde epítetosesdescritala bellezade Gergana
(“n¡É~e ¿¡¡apeno‘, “óucep Mcmcdy.vn,¡¡ucma9,su bondad (‘V&pomko
a¿b¡¡qe’), su afectuosidad(‘tucístunaÁ¡u.la). La bellezadc Nikola
(“ea>’cio ¡o¿uqe npeó cmaóo noMe.»cÓy cc~cRu ep¿enu), su
superioridadfrente al resto de los muchachosson descritastambién
sobreel principio de la comparaciónmetafórica(“ea¡ao ¡o¿u’¡e nped
crnaóo9. El autor se sirve de estemismo recursopara describir el
rasgocomún de estosenamorados(‘tun-ca npu~u~aRuino Oea cinp’bRa
u¿uu~a

La imagende Gergana

Muchos investigadores definen “Ii3eopbrn ¡ja ócuono¿ama”como
un poemaheroico-patriótico,y señalancomoconflicto fundamentalel
duelo entre conquistadory conquistado(tal tratamientojustificaría
paraellos el amplio desarrollode la conversaciónentreGerganay el
visir). En su dimensión heroico-patriótica,la imagen de Gergana
aparecevinculada con la de otras protagonistasfemeninasde las
cancionestradicionales:con la de Mara en la canción titulada ‘1/ap
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Mypaóu Mapa”, con la de Janaen “BMparna cu ¡te óaea”, con la de la
bellaJanaen ‘jjaeaw liii, óaeaw”, y con la de todasaquellasbúlgaras
de la creaciónpoéticapopularque se oponen al conquistadorturco
con su fuerzaespiritual. Es precisamenteestafuerzaespiritualla que
hacedeclarara la heroínade Slavéjkov:“Ha ¿vcueornMU cii ¿ocnoóap/
¡10 ¡¡a eo~sz¡¡C MU Cii”. De estemodoGerganadejade serla muchacha
campesinaque ve el mundo únicamente a través de su pequeña
ventana, y se convierte en la mujer que defiende su derecho al amor,
en guardiánde las costumbrespatriarcales,en luchadoracontra la
esclavitudy la corrupción.

La imagende Gerganasealzacomo un ejemplode amorhaciasu
patria, haciasuspadres, haciael hogarpaterno,haciasu propiaaldea
y haciasu trabajo. Perolajoven esantetodo un modelo de fidelidad,
fidelidad no sólo a su prometido, sino a sí misma. Ella escuchaen
primer lugar la voz de su corazón,un corazónque le habla,no de
riqueza y majestuosidad como hace el visir, sino de las pequeñas cosas
que enternecensu vida cotidianay la colman de felicidad. Prefiere
vivir en su modestacasita, pero libre y rodeadade sus seresmas
queridos, antes que en una jaula de oro.

Esta mujer tierna, sencilla, generosa,fiel, dulce, hermosa, es
también una mujer que sufre. De este modo, Slavéjkov pretende
convertira la heroínade su poemaen la encarnaciónde lo queparaél
son los valoresde la mujer búlgara, y a la imagenfemeninaen el
símbolode la Bulgariaesclavizadabajoel yugo del ImperoOtomano.

El poemade Slavéjkov en el contexto de la situación histórica
concreta ofrece otra lectura interesante. En el periodo en que se
publica “H3eoJmrn ita É5eAono¿ama”aparece también el poema de
Bótev ‘¡Jo Moerno n-~peo utuóe”, así como un fragmento de “BoñRa
eoueoóa” de Slavéjkov. En tres obrasdistintasy de visión diferente,
estos autoresplanteanel tema del lugar de la mujer en la sociedad.
Perono es la primeravezquese haceesto, ya quea mediadosde los
añoscuarentadel siglo XIX, el redactorde la primerarevistabúlgara
“Ihoóocutoeue”, KonstantínFótinov, intentamostrarque la mujer “es
la primera y la última razón de nuestrobienestar”.Dobri Voiníkov
representaen sus dramas “Beutucutaea” y “Palma RUJL?UhuR” una
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imagenabnegadade la mujer búlgara.Iván Bogórov le dedicaa ella
páginasenterasen sus notas de viaje. Y no debemosolvidar que, en
1871, el propio Slavéjkov empieza a editar la revista “Pyrncu~a”.

destinadaa la mujer.
Parala caracterizaciónde Gergana,Slavéjkov se sirve dc recursos

del folklore, como ya hemos mencionadoanteriormente.En este
sentidoel poetautiliza el color blanco como símbolode la bellezay
de la pureza: Gergana es una muchacha de pies blancos
(“óeutono¿arna”), de rostro níveo (‘tuuqe cne.»cano”), que vive en la
aldea de Bucep~a (“áucep” en búlgaro significa “pería”), que
resplandeceentresuscompañerascomo perlaentreabalorios(“bucep
Me.9>’cÓv Mnnucrna”). De blanco tiñe también el poeta el pequeño
mundode Gergana,un jardín en el que florecenmultitud de flores de
estecolor (“Jwio RORUqe” ,“ózi RpeMbR~wc-mocpeth~pe¡¡”). En las
palabrasque usael visir turco para dirigirse a la muchacha(“ós¡uta
trb.wapRo’),característicasde la cancióntradicional,estácodificadoel
motivo de la esclavitud.

Al final del poemaNikola quemablancoinciensosobrela tumba
de la inocenteGergana. Estecolor implica en si mismola ideade un
profundo sentimiento trágico, pero a su vez también de esperanza. A
pesar de que la muerte inundael final lírico y baládicodel poema,
podemos sentir un resplandor de esperanza entre la oscuridad en el
momento en que la luz blanca de la luna ilumina la imagen del eterno
amor de los jóvenes enamorados,cuyas almas permanecerán
inseparablesparasiempre.
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